
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
  ישעיהו פרק ל ישעיהו פרק ל ישעיהו פרק ל ישעיהו פרק ל 

  
והיה אור הלבנה כאור החמה ואור החמה יהיה שבעתי� כאור שבעת הימי� ביו� חבש ) כו(

  : יקוק את שבר עמו ומח� מכתו ירפא
  
  ק ק ק ק """"רדרדרדרד

  
ויש שפירשו כמשמעו ואיננו , רוב המפרשי� פירשו פסוק זה לעתיד �והיה אור הלבנה ) כו(

�  וכ� הוא , הטובה שתהיה לעתיד בימי המשיח ויש שפירשו משל לרוב, נכו
  

 
 
Isaïe chapitre 30 
 
26- La lune, alors, brillera du même éclat que le soleil, et la lumière du soleil sera sept fois 
plus vive, comme la lumière des sept jours, à l'époque où l'Eternel pansera les blessures de 
son peuple et guérira les meurtrissures qui l'ont atteint. 
 

Radak (1160 – 1235) 
 
La lumière de la lune : La majorité des commentateurs expliquent ce verset pour les temps 
futurs. Et certains l'expliquent dans son sens premier, mais ce n'est pas exact. Et certains 
l'expliquent comme une parabole pour le grand bien qui adviendra à l'époque messianique. 
Et ce sera ainsi. 
 
 
Traduction : Prophètes Isaïe ch. 30, v. 26, () et Philippe Haddad.  

Le livre d'Isaïe 
 

 

La lune et le soleil 
 
 

Isaïe décrit l'époque future du bonheur universelle. La 
lune aura plus d'éclat de même le soleil. Pour 
beaucoup d'exégètes il s'agit d'une métaphore pour 
désigner la lumière de bénédiction qui éclairera 
l'humanité. 

Soleil et lune au pole nord 

 


